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Abstract

This study examines the translation strategies and linguistic styles of three Chinese versions of
Montesquieu’s The Spirit of Laws (1844 edition), Yan Fu’s Fayi (1913 edition), Zhang Yanshen’s ver-
sion (1961 edition), and Zhong Shufeng’s version (2020 edition), from a translation history perspec-
tive. Through detailed comparisons of terminology rendering, syntactic adaptation, and cultural do-
mestication, the analysis reveals how historical contexts and translator subjectivity shaped these
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versions: Yan Fu used the principle of “faithfulness, expressiveness and elegance” as the guiding
principle, integrated Western ideas with classical Chinese philosophy through creative reinterpre-
tation; Zhang prioritized scientific rigor and accessibility in modern vernacular; Zhong emphasized
jurisprudential precision at the expense of readability. The findings highlight the evolution of West-
ern legal thought localization in China and offer a cross-era case study for translation historiog-
raphy.
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1. 518

CRIERREF ) 1R i e 58 AR R s s AR AE, | 18 t 2l il th Dk, (B 78 tH 5430 Bl 4 7= AR
THER, ABUREBUGA Y 5k BE T EEEA. AP E,  GRIERRD) BN TIEE KE, Rl
75 H B2 R3S FERER 5 H A AN TAL 2 T 1900 4R RAE CEBILH) , BN (JTiEREEL) , SRIMTi%
PEARR LR R AN an [R] f JH ™ 5 PR AR (B RS (] 9 1904~1909 [1]). Frh E RGO LLE, TRIERDAR
TR Lo 1949 FEMRRA N BEAR, BT CGREMAEM) JFT 1961 AR, SCETFRCIR, E AR
55 H R TR i BB TS (X A AR R I R AV, R R GRVERRM) BT T E R, AR
KIEE R, HAP R B2 E R 1 2009 EVFEIE L K 2020 AT TSGR REA.  CIRVERTRERD
MR RS T ANIE) g S, SO SE R AR O, PRGBS IR DA R B A = AN BEAR Y
BH R SR IS 505 5 A .

r, PEIEL T ATHEERKEEE . BT GERE R R . X R, =5
AL GOVERRE Y M ILAE T E B GRS, T AR PG 75 006 AR B A AL AR, VRALIE ) 5 B
TR A R, a0 R SRR R TR AR I IRE, e AR BB R TR S5 U T
HAEHER SCRELsEE L [2].

2. xR

ACLL Lavigne HY ik 1844 4Ef( (De I’esprit des lois) JiRA JyBREA, #EHL 1913 4E/™H 1) (L&) .
1961 “FFKERIIPEA DL 2020 b PUEMBEARVE N AR G o X A PEAMES I 5 R B, 25
RF T HEREAR. #a 3 SCEEYIASH AR S I GRILMR) N S582df. ™R G
B 2 CGRIEIRS D B A 2B A, HATFOIER X TR IR A HE A 58 B BTy, %
ML T 2 e ] 2R SR P O G L ) B R R S R R TR s Bl U () R AR T T AR T 1 B
T T AT 28 S AR 1) T )RR RV 2 R U RS 4 AL

3. HIESEMRIELRGZE

FRE S R DRI x B BR A A SCAS TR SC AR, B N 2 A SR N B AT AT S s K X — 2
T R3] B ST SO N BRSO TR 120 1) S5 4, T 78 20 s J 12 1) AR B 3K B B R 3R
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FERIE P AVE (4] B0 SO TTRR 10 S S AR, 3T DICR UM AT

FHRE SLWE O RS SRR SUR AR ST Tk, RARSR BN SO AL S S R RIE FE fF) AS LB
WhJad . LAACRIRE SEOT T UE T sty S AN S, BT TR T sk SR stk FEARURK, AR T T Al
WaE, T AN A, WETUR SRR SR 2, JI R Ak BENS T I S SR A G I SRR 5] B AR
BT AR A AL s BRI s USRI TR AT

Ao SR P S A M SR, AT AR S, EEGSORE N R i BB A DL L
Ha B B e 5t & SR FUE A B SCAR BT T BOAN A, M St FE 07 AR 18 SOARIN R 8 O3 “ A
W7, X SOR AR RRANIE 5 3T R SO ST FUBR AR SGTERT 5 DL 5 5 PR K RE i 1) T
FEIRNE VR R RSO S W TE I ), ETKAEA SR [ B M 5, SRR AR S
BRSBTS A R AN B [5] -

4. EBISTHr

1. Les lois, dans la signification la plus étendue, sont les rapports nécessaires qui dérivent de la natre des choses; et dans
ce sens, tous les étres ont leurs lois: la divinité a ses lois, le monde matériel a ses lois, les intelligences supérieurs a I’hnommes
ont leurs lois, les bétes ont leurs lois, I’lhomme a ses lois. [6]

Pk, BEARXZAMTL, BTFVARIE., EARETY, ARKAHE, BRARHE, FARL, Tk
Ko FHEALKZY, WrmEHE, RARE, BAABAZIE. B bXBALE, B TXFALE. HEE
BER, EXRFR, mTALE. AENA KL, [7]

RigF: MRS ZMESLRHBL, FARFMORAZERRGLRAKXRZ, EXIANEL L, —WHELEDEA AN
o LAk WRERACE; HTALY HIMN AN E; SEACAGE; AEH A%, [8]

APik RNk, MR TWIARGL AR ZYER & A Lk, BRERA L&, BAFRA L&,
BH L, AHEE. [2]

FEIRXANPEGI,  “HT i HERZE” XM “dérivent de la nature des choses” , X B “ AR FE”
FEIE T “HEYPIARR” 2%, H “AR” 5 “nature” F XA MIEEEES. “HRZHE” 0 “HY
AR AR, (EIAREE A W FaR iR “ BRI Mk “fAEMRIARR " o M “FARIPER 7
UK “Wz AR ” W4 7 “nature” —ilE L, SoNER. “HERETY, HRAHF, BEARHE, %
HIRA, AR X—A)E T mEREE. “ARAE” —iila (FE /M- EA) , BRAEZKHE
MRRF . “a” —itHE (&« &F L) . BEOAGE. RE. IWERIRLEHLE, HEMER? Xt
T U, HEFHIAN:

RATWH EFEOERSAT AR, EMOH REARR” , 5BF EFATHIE, MTARE, HR
ERT; BAT REL HET R AT R BB R WA B Tk R, RERR, ERERD;
CEBW®, RARER , FLRAT B ORT AR, ERBERS[9]

BATHRER ™ EAARX — B ARG 3. @it 55O, AR 5 K™ E B T “lesintel-
ligences supérieurs a I’lhnommes ont leurs lois” , 383 | “JE i E& A HBE, B FEHEIFFHE, 7 (5 « &
LY A M EFEZIE, BN FEEZHE. BFH NN, CEIAER “TRmN L7 “TEm T 7 XA
VRN TAN IR O “ K7 5 “IBAR7 . “ladivinité” %R “K7, iR “Fimt” 2%, “le
monde matériel” #F R “TER” , WELE TR T W, EGEEkE, “R7 5 BRI Mk
WXL 2 iy, Bt “1E” 5 “87 B, MELEIAI UL CORIm B TR T #AHE, X
AT T BAREE R T L B, RS R B U T AMBARCE” , ‘TR LT T
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MR #WETIVRINENE . BTN — 6 “ARMTAER” , HEFEME 7 L0 9% BE T
YIBE SRR, BRBERHIA “B” 5 9R7 BRR, MU HER R “AEMAE .

PR IR RS S A TR RAL, EIEL P “ PO E A Ak g SO I B . AR,
PR RS “AEIAHE” BRSO T RSN E, JFRA S AR R B A, U
b E e AR, T A R, TR R A LB XA PR A S A R T
FEG . EHRMEEN T 2R XARE TR RS AR, @R T A Y,
S UBARAL AR P AATE I, R M EEYE R, ADURX RSO IEL, o — R A A A
MRBAEEGE . OB, BRI IR L7 BRMAMELAES] 7 métaphysique —1d], {2, JFESCOT
w kAT WS S RAAAEEIREN, JERI K TR IR R M R R A
REAEAEDI IR RG] A R 208, BORF T T AN, (W ES T EB 0 433 0 R B AR A,
HIgS 1 ESCERE AR YRR I B ENE, TR R CSCER T

SR E R R PR AS ™ A2 T8 v [ BT S 1) 20 128 60 4RAX, IR @ AR SR ER A . BN A
Yo SRIEVRAEARIEBIRE L oRERS, ELRGEIE S ENAS Y “leslois” Jy “Ik7 , FF/™ R IR IESCE SCHEEIL
T AR AR B, B R . BESCRA BV B SCRIE, S TS, b 1
T IR, RS SEVEANE Sk 2 AL 1 — % T4

Bl A IEEAE P BB ot B RIR R 7 FIARTEERIL, I T k" “IR T A LRI R ”
XM RIRREAE EL R, AP ISR, 3T 7RO E AR . (HO, BE U, BhIESE
EEEMN BN MERIL, HAESIATERERIREZ T, S iEsormg, mwid Tk
TRIGAEEE T 5.

2. Sitot que les hommes sont en société, ils perdent le sentiment de leur faiblesse; I’égalité qui était entre eux cesse, et I’
état de guerre commence. [6]

P AABRE, ek ArEBImRAT. BEmARBRFEL%, L FFIHF K BRET, F5F
&, MAERZFEFHXL. [7]

KiF: AR—ATHE, R XFAFHBORE,; FATRNZIAGFFERT, TREFORSTH.
(8l

ik AR—BH#ARLRES, ARABAB NI, FERLLLE, RERSTE. [2]

P54 “le sentiment de leur faiblesse” ¥4 “M@ 552 Mite” , AMUALIL T “3KE5” WESZ, L3N T
R (RUR)— B A S B R 7O RS, H R L B DR RS 1 R A B AL
XRS5 R AL 2 AR IR R G 5 R AR — B IR T COREST AR, SRIEHSARP
SMZ R, XN TAL CRERY ) “Sod” MEAR, JENMOEHSX “HHbie” 1K,

TRIERI IR SR E B, RIS, e — NI E WM BERE, KR “Km” —a A H
EEI I ARRRAE, 1A — NGRS 7 &R A4 1934 M4 (PENKRBEAG I THE)Y o “RE” 7
B EEA. NSRS, BAAGIARDGER & TR EiRERMESCR, “REEFRITH
7 BANEA G R ZIA A Bk, HEFEEH R SRR SRIT, R 7B AT b
IESRE A BRI A R IRZI e, iR A5 F1 IR

PRI E ST P E, (HES AR, ERERZIOR A (AR SR IALE T TR o A
FAEfRI Sk, 0 “53/N2 &7 “ERFCIRETFE 7, BEXNIESC. B E B FE R4, AREER
W, Hb— @ DOEE G, SECRAE S B . SR B AR E IR SRR B R A, T
SEM ORI 3 . WHAE, ESREE—Fh “EERIRE” o (R, B CREIREIS 7 XRhRIEAK
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5

B, MHRRSAERKIR T, R DONAIYFE 2007 SEAGIEA “ A RETRMITE 77 o N EESVRERSR
BURME “HEWRYE” AT “EORYE” 72 FRATAT LA LU B A5 IR 1 1 HAd A B SO

“HA, RS A CIELX— AR, @ BB RBHESL X — A7 [10]

“Considérez comme la marche du temps a mis cette vérité en lumiére et achéve de I’y mettre tous les jours...” [11]

CIRIRE 5 R ) 2 — AL RIS B2, (EBh I ATS AR e rh R R £ A GRTL RS+
PR PN A RE AT S, FEBLBARIE T, NI T BRI XA TR, A A) T T AR R
WEINT o T HAS MM ISERGR R TN T, AR SRR et

3. Dans I’aristocratie, la souveraine puissance est entre les mains d’un certain nombre de personnes. Ce sont elles qui font
les lois et qui les font exécuter; et le reste du peule n’est tout au plus a leur égard que comme dans une monarchie les sujets a
I’égard du monarque. [6]

g BB, A—BZ VM, BRASHE L, GFELLE, BRIV EEZFR; BHIR, TEZE, =
HHEEZ. MARIR, XM, RBREIEIERSLE EL. [7]

RiF: FHRBUE RS RFRAEL AN F T AT LASH R HATEE. LA ARFZ L AL
(AR, REAXZBIBRFTHEREE LN XFR. [8]

Arig: RARBURRSRY, H—RBEZIAME . WNIAA ZER FTER, SEAAZIXE, ko B 8K
ZEHERZX%Z. [2]

FPESAE T B SRXTRE “Paristocratie” , AR 1S IE SROCHEAN o HLSUR BRI UG . X FRAL
7R 2 B MR R, b “aristocratie” 5 “WRESTIA ” B, (HIX /M IFAA “ Bl
BE R R ARIEVEEBUEOA M Larousse 45 HEIRIfERE,  “ICaristocratie” HEFR/NE O N GG E
FIIX 4 —FhBUa RS, TR NG T P i) RS 987 Bk, aARSeH “RG9E” AR e Al 1v6 38
Ko HHULRIIL, A BB REIIE “Iraristocratie” &R Z M, Z/RSLZEMHANER, KA “FE”
—IREE 51 BORME, E TTRES RS B NVREL” , IRES T E SO T B R IR S 5K BhiEE
Bk T BT BRDUE I “ SORBUE Y 8L “CSRIRBUA” , TEIEMIHALE T RSO R A R AR BUAE .

FE “lasouveraine puissance” —1d], JEREAFHHHER T8 EE7 —RRE ‘AT, 5E T
RS TR, H “T0 E37 XPhRIERE S R U v] e DL B IR, RELS S LT,
VB AU . SRR BRI EE T EE, REF DB S I EEMEA G, ST RS E SRR E
57k R P 3 A AR A 5 W ) B A B I A S S Y, gl DA SC AR T “tout au plus ™ o, SK VR DL “ fe % ”
— BRI T R, TR T R B ARSI T o BRVFER PG DA R IR A AN BB RT A I, H AT SR F
B TE L Sy, BB TIRFEEM SR, — ANEERE AN S B0 A, ARk HE
R ST A ek, ST JE 2
5. £578

AL CRIEHER) — BRI =P SCEAGER GERED) » SRIEGRH AN B3 06 1 13 AS) JyiF 7T
R, GEETIEELRIAA, XX EPEABEAT T VRAR IR LE AT o I 2 SRRSO AR AL L 1 R
RS B S IACTES, T TANE 7 S R R R L SR SO R T R AERIEAL
BT, RREBRESGER A AR R B ARSI TR R A I SECE
ik, RRIL T AEN PRI I8 SR A IR M A AR AR e SRR BRSO B ER i AN oy i, R
Ferp RN R B E B ARFE,  (E R AR KU O BIRAN B AL o 5 e F 36 S U i ) T
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FREREEARAL, S T REERA. BEAREE, U5 7 S, I MR, SCE )
BRI, VSRR )y M B AT BON AT . AR S KUSRISCIR T T, B CRA S, 5 S
WEE, JES I AR TR B R, EXBACERE IS, AR SR . SRMETR A1 5 RS
NEHA, g T, FFEET T ERI T RRME R & 2, 5 TR . PR A 1OV IER.
PHALIIE S, REEEIE, ElTHE TR, TRkt 5 R 2 E AT

LREPTE, =MIEARSAR A, KBTS H AR S B AR . RN SR BRI
FUREAMSRE,  GRHER N F A S, Bh P AREL 1™ 0 AR KRS o B I X S A (¥ 50 B
T, AMUBERS SELF AR GRIEIRE) 8 E S LR, R Re s AR S (0 ffy BEER I AN A D s
I U 1F SRR AL S5 AR

SE 3k
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